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CIHOCOBBI KOHTEKCTYAJIBHO-CUTYATUBHOI'O
BBIPA’KEHUSA CEMAHTHUKHA OTPUIIAHUA

Hlupunosa Aitman Hoao 2vi3v1

npenooagameny,
Asepbaiiddcanckuil ynugepcumem si3u1koe,
Asepbatioxcan, e. Baky

IIpn m3ydeHHH CEeMaHTHKHM KaK YTBEpXIEHHs, TaK U OTPUIAHUSA B
AHIIMHACKOM U azepOaiiPKaHCKOM SI3BIKaX, OTHOCSIINXCS K Pa3HBIM SI3BIKO-
BEIM CEMBSIM, HA OCHOBE MaTEpHaIOB OOOMX COMOCTABHMBIX S3BIKOB, Kak
OTMEYaeTcsl B JIMHIBHCTHYECKOHN JMTepaType, BBIICHACTCS HAJHMYHE Kak
BEPTUKAIbHON, TaK U TOPU3OHTAJIBHOM CTPYKTYpBI, a TaKXKe LEHTPaJIbHO-
neprudepuiitHOIl CTPYKTYpPBI, U B XOJI€ 3TOTO0 YTOYHEHHS BBISBIISIOTCS MHO-
rue obuMe W MHIMBHIyalbHble ocoOeHHOCTH. KOoHeuHO, Bce 3TO nenmaercst
Ha OCHOBE (haKTHYECKOT0 MaTepHaia, IIOTOMY 4TO, KaK MBI BCErJa OTMeda-
JIM, BHE KOHTEKCTa HE MOXET OBITh HUKAKOW CEMaHTHKH, IOTOMY YTO MHO-
IJIa MOXET He ObITh HUKAKUX MPH3HAKOB IOATBEPKICHUS WU OTPUIAHUS,
B OTPHUIIAHUU MOXET OBITh MMIUTHIUTHOCTH, KOTOPYIO MOKHO OIIPENENUTh
TOJIBKO Yepe3 KOHTEKCT M KOTHHUIIMIO, U MBI ITOCTApaeMCs H3y4UTh UX B TOH
CTETIeHH, KOTOpas COOTBETCTBYET IyXy HAIETO HCcCienoBaHusA. ['oBops o
cemanTuke otpunanus, C. AOQysiaeB MUIIET, YTO AJIS BEIPAKCHUS CeMaH-
TUKW OTPUIIAHHA 33JCHCTBOBAHBI BCE S3BIKOBBIC YPOBHH, COOPAHBI Pa3ind-
HbIE MOKA3aTeNH, IPEACTABIAIONINE CHHTAKCHYCCKUH, JEKCHUECKUH,
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JIEKCUKO-CHHTAKCUIECKUH, MOP(POIOTHIECKIH, JICKCUKO-CEMaHTHICCKAN H
croBooGpazoBarenbHbIN ypoBHH [1, ¢. 33].

T'oBOpst 0 ceMaHTHKE OTPUIAHUS, CIEAYET MOJUYEPKHYTh, UYTO, KaK OT-
MEUEHO B JIMHTBUCTHUYECKOH JINTEPAType, B KaXIOM CIIydae B IIpelenax
00acT OTPUIAHHS TAaK)Ke MMEETCS] CMBICJIOBAs IIETBHOCTH (IO KpaitHei
Mepe, Ha MHHHUMAaJbHOM YPOBHE), a TaKK€ MX OTHOCHTENbHAs CaMOCTOS-
TEJILHOCTb C TOYKHU 3peHHs (POPMBI M COJCPIKaHUS, UMEIOTCSI B TOM YHCIIE
orpejeeHHble (QYHKIIMOHAILHO-CEMaHTHYECKHE TPYIIUPOBKH, KOTOPBIE, B
CBOIO OYepe/lb, HAXOAAT KOHTEKCTYalbHO-CUTYaTUBHBIE CPE/ICTBA BHIpaXe-
HUA U TOApa3aC/IItOTCSA Ha MI/IKpOC(bepI)I, JAPYTruMH CJI0BaMHU, IpU NOAXO0€
C pa3HBIX CTOPOH OHU MPEJCTABIIAIOT CO00I HAOOP ATHX MUKPOCXEM.

B.H. Bonaapko oTMeTHII, YTO B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUH (U HE TOJBKO B
PYCCKOM sI3bIKO3HAaHWM) B Tpaauiun rpamMmatuku (A.MI. Tomcos,
AM. TlemrkoBCKHif) AeTCHHE OTPHULATEIBHBIX MPEUIOKEHI Ha J1Ba «00-
IIAX» U «9aCTHBIX» 3aBHCHUT OT TOTO, (PyHKIMOHHPYET OTpUIaTeNIbHAS Ya-
CTHIA PAJIOM C CKa3yeMbIM (IIPEIUKATOM) WIN APYTHM YICHOM IPEIIIONKe-
Hust (wieHaMu npejuioxenus) [2, ¢. 141].

C. AGnysutaeB e BBICTYIIAET 3a 3Ty IEJb ¢ HECKOJIBKO MHOI MTO3HINH,
NOAUYECPKHBas, 4YTO B OTpULIAHUN €CTh 0071acTh MPECIAUKATUBHOTO OTpHUIIAHUA
u obyacTe HemnpenukaTUBHOTO ((pparmeHTrapHoro) orpunanus. Kak ussect-
HO U3 Ha3BaHHs 00JaCTH MPECAUKATUBHOTO OTpULIaHUA, OTPULAHUEM O6IJ_IG-
TO XapaKTepa Ha3bIBACTCA THUIT CBA3H, IIPU KOTOPOM 3HAYCHUEC OTPUIIAHUA
CTaHOBUTCSA AOMHUHUPYIOIIUM CEMAaHTHYCCKHUM MPUHIUIIOM BO BCell CHH-
TAKCHMYECKOH CTPOKE MpeuIokeHus. [modanpHOe oTpuianue (popMaibHO
BBIpa)KaeTcss B OTPHLAHWU CKAa3yeMOTO MpPEAJIOKEHHs, B HEHTpalu3alnu
TIOJIO>KUTEIBHBIX MPEIUKATUBHBIX «MMITYJIECOBY JIMHUH CBSI3H TIOJUIEXKaIIle-
ro-ckaszyemoro [1, c. 52].

EcrecTBeHHO, YTO B JIMHTBUCTHUYECKOH JHMTEpaType €cThb WM JIpyrue
MHEHUSI OTHOCHUTEINILHO 3TOTO pa3feleHHs, HO B SI3BIKAX, ¢ KOTOPBIMH MBI
MIPOBOJIUM CpaBHEHHUE, ITOCTapaeMcsl IPOAHANN3UPOBAaTh HA OCHOBE (DaKTH-
YeCKOro MaTepuaia, Kak rmpobjieMa BEIPAKACTCS B KOHTEKCTyaIbHO-CHTYaTHB-
HBIX YCJOBUAX. B COBpEeMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE MHKPOIPOCTPAHCTBO
OTpHUIIaHUS 000OIMIAIOIIETO CKAa3yeMOro, KakK IMPaBHJIO, MOXKHO BBIPA3HUTh
OTpHIATEILHEIMA MECTOMMEHHMIMU NO, NO more, nobody, noone, nothing,
neither, neither one, neither ... no. Mcxoas U3 3Toro mpuHIMIA, JaBaiTe
MIPOAHAU3UPYEM €ro Ha OCHOBE IIPUMEPOB M3 OPUTMHAIBHOW JIUTEPATYPHI
(Hame mpeayoKeHHe, ¢ HEKOTOphIM (parMeHTOM TekcTa): ... No! Mary
Lambe was preferable, and it was just the time of year to go to Scotland.
More at ease now, she packed, avoided her aunt, and took a bus to Chis
wick. She was too early, and went on to key Gardens. She found no peace
among its flower-beds, labelled trees and broad green spaces, and having
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lunched of anchovy paste sandwiches and coffee, returned to Chicwick and
rang Junes’bell [6, c. 149].

OTOT (parMeHT TEKCTa, COCTOSAIIMN U3 HECKOIbKHX MPEIIOKEHHH,
HaunrHaeTcs co cioBa “No!” W CcTaBHTCS BOCKIMIATENBHBIA 3HAK. XOTS
nepenaBaeMoe Mojpa3yMeBaeT OTpHllaHue HH(POPMAIMH, KAaTErOpUYEcKoe
OTPHIAHUE MTPEATIOKEHHS BBIPAKAIOT ICHCTBHS, KOTOPBIC POUCXOISIT OJTHO
3a JIPYT'MM, KaK CBOCTO poOjia YTBEPXKJICHUE, HO OMNATh Ke, BHYTPU ITHX
JICHCTBUI CHOBA OTPHIIAHUE “NO”, OIATH XKE, TAM HET COOBITUS M CEMaHTHKA
OTPUIIAHUS TIOTOKA JCHCTBHH HAXOAWUT WOATBEPXKICHHE eIe pa3 ¢
(G YHKIIMOHATIPHO-CUTYaTUBHON TOYKH 3pEHHs, MOTOMY YTO, TOBOps ‘“‘she
found no peace”, 3T0 MOATBEPKIAAETCS TEM, KTO Mepeaact HHGOPMAIIHIO, 1
B KOHILIE KOHIIOB, TOT, KTO BBIIOJHAET AeiicTBue, returned to Chicwick and
rang Junes bell cHOBa BOILTONIACT 3/1€Ch MOJIHOE OTPHUIIAHHE.

A B a3ep0ailPkaHCKOM SI3bIKE MUKPOIPOCTPAHCTBO 3TOr0 0000IIAOIIEro
CKa3yeMOT0 COCTaBIsAeT he¢ kim, heg¢ kas, heg na, heg sey, kimsa, NaSa, heg
bir kas, he¢ bir kimsa, he¢ bir sey, na ...na da. «Arazi kegon kimi sani
torokamoalora qonaq aparacagam. Oziin géracasan ki, bizim igidlor diinyanin
heg yerinds yoxdur...»

«... Sah Sahpur olli min deyibss, olli min do olmalidir. Bir sozii iki
olsaydi, o, he¢ sahliq tacim basma qoymazdi» [4, c. 112]. Buaso, uto B
(YHKIIMOHATIPHO-CUTYaTUBHOM [UIaHe cjoBo ‘“‘he¢”, ymorpebisemoe B
azepOaiKaHCKOM SI3bIKE, W HCIIOJIb30BAHHE CKa3yeMOro B OTPHUIAHUU
03HAYaj0 KOHEI OOMLIero MolNs OTpULlaHUs ckasyemoro. «Boy Inalin heg
aglina golmozdi ki, Bayim Cicayi bels tez goéroa bilsin. O giinkii tilsimli,
ganli-qadali ov goziyyssindan sonra Boyim Cigoyin taleyi Inali bir anda
rahat buraxmirdi. O, heg bir giinahin yiyasi olmasa da, sonra da Rohmanin
6ldiiriilmosinds 6ziinii sababkar sayird» [4, c. 112].

B 3THX mpemiokeHusX, MPUBEICHHBIX U3 a3epOaiiPKaHCKOTO s3bIKa,
MOCTICTHUI TIPEIUKAT HAXOIUTCS B YTBEPXkKACHUH “‘sayirdl”, HO B TpeHbI-
IyIUX He ObLIO DJIEMEHTOB OTpullaHus “buraxmirdi”, “olmasa da”, u eciu
MBI yOepeM U3 TpeIIo’KeHHsT Ha MTHOBEHHE UCTIoNb3oBaHHOe “heg”, “hec bir”,
BCEC PaBHO OyIeT OTpPHIIAHWE, HO B TO BpeMsl HE ObLIO HHUKAKOW pPa3HHUIIBI B
HOBOH nMH(popMaImm, KoTopasi JoJDKHA OblIa OBITH IepeiaHa, TTOATBEPIKICHIE
WK OTPUIIAHWE HE MOTJIO JIOCTHYb MOJTy4aTessi HHPOPMAIMH B TIOJHON Mepe,
MOTOMY YTO CJI0BO “he¢” B KaXKIoM Cilydae He SBISIETCS OOBIYHBIM JICHCTBHEM
9THX NEHCTBUU 4Yepe3 MO3HAHWE, CTAHOBUTCS MOBOJIBHO JIETKO IOHATH
HEIpPeJCKa3yeMOCTh U TO, HACKOJIBKO CEphEe3HO OHO MOXET MOBIHUATH HA
JanpHewmmit xon coobrtuit. Kak ropopun O. Ecniepcen, «3meck He Tpedyercs
YMCTBEHHOTO HANpPsDKCHUS KaK OT TOBOPSIIErO, TAK U OT CIYIIAIOIIEro, U
9TO CTUITUCTHYECKH TIpaBUiibHOY [3, ¢. 385].
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Ho B 3TOM ciywsae Obuto OB YMECTHO YHNOMSIHYTb W MHCHHC
B.H. Bonnapenko: B.H. bonnapenko nuuiet: «Takoe pazaeneHue 4enoBeuecTna
Ha JiBa «OOIIEr0 M YaCTHOTO0» BO MHOTHX CITydasx He 0OOCHOBAHO M SIBIACTCS
TIPOTHUBOPEYNBON HIeel, COTacHO (popManbHOI JOTHKE, «Oo0IIee OTpHIa-
HHE» — 3TO OTPHUIAHNE «BHEIIHErO», €CIHM IOJOMTH K HeMy ¢ (hOpMarIbHOH
noruko#t «He Bce S cym Py — sBisiercss 00ImmM oTpUIIaHHEM, TPUMEHUMBIM
KO BCEM: HE KO BCEM IIPEIUIOKEHUSIM €r0 MOXKHO OTHECTH: MEXIy OOIIUM
OTpHIIAHUEM M JIUCKPETHBIM (YaCTHBIM) OTPHUIIAHHEM KakK OBl CYIIECTBYET
«rIyOOKHI CMBICT, YTO B «OOLIEM» OTPHUIAHWU €CTh OTPUIAHUE BCETO
npeaIokeHus (BBITOIHIET QYHKIMIO Ha YPOBHE NPEIIOKEHHS ), BEICTYIIAET
KaKk KOMIIOHEHT B CTPYKTYPHOH cXeMe IpeIOKEHHs, HO (4acTHOE) IHCKPEeT-
HO€ OTPHUIIAHHUC OTPULACT HC IJIAroJIbHBIC YJICHBI IPEIJIOXKCHUA (BI)IHOJ'IHSICT
(YHKIMIO Ha YpOBHE CJIOBA) U €My HET MECTa B CTPYKTYPHOH CXeMe TpemIo-
JKEHUSI, ¥ TAKOE OTPHULIAHKE HOCUT YUCTO (hOpMAITbHBII XapakTepy [2, c. 142].

Henb3st He cormacutecs ¢ 3TUMH MHEHMSMH, OJHAKO IIpU paboTe B
KOHTEKCTE KaXJoe CJI0BO, (ppa3a MMeeT CrioCOOHOCTh BBIPAXKATh OIPEIECIICH-
HBIH CEMaHTHYECKHH OTTEHOK, NMPHUAS BMECTE C JIPYTMMH CIOBAMH H
BBIP@KCHISIMHA M YHUKATGHBIM 00pa3oM OOBEIMHUBIINCE BO BpEMs Nepenadn
ompeeieHHON HH(pOpMAIUH (HEBaXXHO OTPHUIIAHUE WK MOITBEPKICHUE), U
OHH TIOHHUMAIOTCSI ¥ OCMBICIIMBAIOTCS TOJIBKO B KOHTEKCTE M 4Uepe3 HO3HaHME.
BHOBb niepeiaBaemas B TekcTe nH(popManus B KaKoi-To Mepe CTAaHOBUTCS U
3aBUCHMOM, U CBSI3aHHOW OT MpeJbLAylIel, HHaUe TEKCT He GpopMUpyeTcs,
KOMMYHHKAIMs He moiydaercsa. Ham Takke ObII0 OBl yMECTHO YHMOMSHYTH
OJIMH aCIeKT: OTPHUIAHHE, KOTOpoe (haKTHUECKH pa3JelsieTcsi Ha 3TH J[BE
TPYIIBI BO BPEMs OOIIEHUSI, CTAHOBUTCSI TECHO CBSI3aHHBIM.

“I'm sorry, Mr.Stackpole”, he said, sympathetically, after a momenty
apparent reflection, but | cannot possibly help you in this matter. I'm too
involked in other things myself, and | do not often indulge in stock-
speculations of any kind. | have no particular malice toward any one of the
gentleman you mention. | don not trouble to dislike all who dislike me. |
migth, of course, if | chose, take these stocks and pay them out and throw
them on the market tomorrow, but | have no disire to do anything of the
sort” [5, c. 443]. B sroM (parMeHTe TEKCTa, KOTOPHIM MBI IPHUBEIH U3
OpPUTHMHAJIBHOW JIUTEPATyphl, €CTh KaK MOJajJbHBbIE IIarojsi+not, Tak u
BCIIOMOIaTeJIbHBIE TJIarojbl+not, a TakXe KOHCTPYKLHUH, BbIpaKarolue
oTpuiaHue Tana “ have+no”, Tak YTo B KOHTEKCTYallbHO-CHTYaTHBHBIX YCIIO-
BUSX OHH BBIPKAIOT OTPULAHKE, M TOJIBKO C IOMOIIBIO MTO3HAHHUS MOXKHO
OIIPENEINTh, KaKoe W3 HUX SBIISCTCS «YacCTHBIM», a Kakoe — «oOmum»
OTpHIIAHUEM, JAXE €CIIM HaM KaKeTcs, 4To 0e3 (OHOBBIX 3HAHHMH TPYIHO
OIIPEJEIINTh, IIOTOMY YTO HAMEPEHHE TOT0, KTO IepeaaeT HHPOPMaIHIO, He
3Has €r0 MECTOIIOJIOKECHHS, HE MOXET OBITh ONpEACNICHO, IOYEMYy OH
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ucmons3oBan “have not”, a me “have n0” Mexmy HAMH, BepHO mocie “have
N0” cieayeT CyLIECTBUTENLHOE, HO B 3aKIIOYCHHH OHO TAKXKE SIBISCTCS
ckaszyembiM. She saw him stop, and take something out of his breakfast
pocket. /I “You don’t’? he said “why?” Il “Nothing — murmured fleur: just
caprice!” Il “No”, said Soames: “not caprice!” And he [l Take what was in
his hands across. “You're right I dont’t like him either!” Il “Look!” said
Fleur softly. There he goes! I hate his shoes: they don’t make any
noise” [6,¢.93]. B 3TOM KOHTEKCTE KOHTEKCT MPEAUKATUBHOTO U
HEMPETUKATHBHOTO OTPHULAHMSA OYEHb TIyOOKO CBsA3aH APYr C JPYroM
BHYTPEHHEH CEeMaHTHKOIl B 3aBUCHMOCTH OT CUTYalllH, H TPYIHO OTIHYUTH
OJHO OT JIPYTOro, IOCKOJIBKY OJHO BMECTE CIYXKHUT oO0wied nenu, Ooisee
TOYHOH ¥ TIOHSTHOM Iepe/iaue HOBOM MH(OpPMaLUK NepeaaTInkoM UH(popMa-
MM U OXBAaTBIBAET MMKPOCpedy OTpuinaHus B uenoM. «Tokca bay Inal
hayacanl idi, ozii bir yerds dursa da, iirayi QofaSo salinmis qus kimi
cirpimirds, gozlori iiztii banly arabaya dikilmisdi: “Gorasan, Bayim Cigok da
galirmi?” O, Cigayin yox ola bilacayini diistinmaok bels istamirdi. Qiz Bay
Inalin yolunda 6z sahzads adaxhisim éldiirmiisdii. O giindan bori Inalin
cokdiyini he¢ kas ¢cokmomisdi. O, hala bela dolasiq isa diismomisdi. Bay Inal
bu sirri atasima da ag¢mamigdi va olsun ki, olinco do he¢ koSo
agmayacaqdiy [4, c. 118].

B stoMm (parmenTe TekcTa BO3HUKIA MUKPOTIPOCTPAHCTBO OTPHIIAHHS, B
KOTOPOM OYy/IyT HCIOB30BATHCSI HECKOIBKO MHBIE KOHTEKCTYaIbHO-CHTYATHB-
HbIe CpelncTBa BhIpakeHuWs. Ilepenaromuii MHGOPMAIHMIO [UIS MONYYCHHS
COOOIIIEHHsT CHAaYalla OIMKCHIBAET CUTYAIMIO, & 3aTEM, BHUMATEIBHO CIE/s
3a TeM, KaKoil ero MmocTyroK BeIPaXeH B OTPHUIAHUH, UCTIONB3Ys «diisiinmok
bels istomirdi», oH X04YeT BCIIOMHUTD, YTO MPOU3OIILIO B pe3y/IbTaTe CTapoi
nH(pOpMAIMH, KaK eClii ObI ITOCIIe TOr0 COOBITHS MPOU30IILIO OKOHYATEIHLHOES
orpunanue (obimree) “heg koas ¢okmomisdi”. BrickasbiBasi MbIC/IL O TOM, YTO
“belo dolasiq igo diismomisdi”, ciymarenp MOIHOCTHIO MOOWIM3YET YUTATEIS,
9TOOBI TOT, KTO BOCIPHHMMAeT MH()OPMAIMIO Yepe3 TO3HaHWE, MOHSII, YTO
CTOWT 3a cTapoii nHpopmanmei.

OnHako B CIEAYIOIIEM IPEUIOKEHUH UCHOJNb3YeTCsl Ipyrasi KOHCTPYK-
s, mpeuior: «Sirri atasia da agmayacaq», Tle B Hayajie MOKHO ObLIO ObI
nobasute «hecy, HO 3TO He MMeno ObI HUKAKOTO 3(PdeKTa, UCTONB3YS
npeaaorom «da» s Beipaxkenus «oliinco heg kosa agmayacaqdi», ¢ ogHoM
CTOPOHBI, BbIpaykaeTcst 001LIee OTPHIAHNE, TIOCKOJIBKY XOTS U MO T4epKHBACTCS,
yto «Cigoyin yox ola bilmasini», a Taxxke «Cigoyin Boy Inal yolunda
sahzadoni 6ldiirmasi», MOXHO MOHATH CUTYAINIO, KOT/Id TEKCT 3aKPhIBAETCS,
U TO, YTO BOJNIHEHHE [Hama MOHUMAeTCsl Yepe3 MO3HaHHeE.

I[loMUMO yMOMSIHYTBIX HAMH CPEACTB BBIPAXCHHS, B aHIIIHHCKOM
SI3BIKE €CTh IPYINa NPe(HKCOB, KOTOPBIC TAKIKE BBIPAXKAIOT OTPULIAHUE, U B
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3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTHON CHTYallii OHH MOTYT OTPHIATh KK CYIIECTBH-
TENbHOE, TaK W TJIaroj, a TaKkXke NpuiiarateabHoe. EcTecTBEHHO, Ha HAaIl
B3IVIAA, OHM HE OONAJaloT CHOCOOHOCTBIO K MOJHOMY OTPHIAHHIO, XOTS IpH
paboTe ¢ TIaronaMu BBIpaKaloT AeicTBhe. Bo Beex cimydasx Uit pacKpBITHS
CEMaHTUKH HEOOXOAMMO YUHUTHIBATH OCOOYIO POJIb MO3HAHUS, OMUMO TOTO,
YTO KOHTEKCT U CUTYaIUsl, a TAKXKE BPEMs, IPOCTPAHCTBO SIBISFOTCS BAYKHBIMH
YCIIOBUSIMH.
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